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PRELIMINARY PROVISIONS (version on 01.05.14)
FX

1

The present UCI Cycling Regulations (hereinafter referred to as “The Regulations”) shall be
applicable to all cycling races.
AUCIBEREFRHEFRAI (LLTF “UCIHERAN" &L I, I RTOBEEBRIRICERYT 5.

Nevertheless, National Federations may, in their national regulations applicable to races on their
own National Calendar, rule on any provisions herein marked by the letter (N). Where no such
national regulations exist, organisers of races registered on the National Calendar shall strive to
respect the provisions in question to the greatest extent possible and in accordance with the
circumstances.

LaLiass, BRERIE, BCOERBRZRBEORKRICERESNSGECHAOERNRAICESNT, XRAITD
(NHIDOFEZERETHIENTES. BRNERI M MEORAZH LGS, EBRGREBAREICEZLULER
HOFEEL, KRICEoT, AIgEALRY, LD (N)ENOFIEZIESF T 5K ALLZITFIEESMEL.

Provisions in italics shall apply solely during World Championships and, depending on the case,
during the Olympic Games”.
AZ)IOEDREX LY FEF AR, BLVGEIZLYT ) E Y IBBRARICDAEFTS.

National Federations shall include The Regulations when publishing their own regulations which
shall, moreover, contain a clause expressly stating that The Regulations form part of their own
regulations.

ERERI/MBEORANEHKITISHE, UCIHRAILEDHETNEAELAEL. UCHRBINERERDORAIICE
BINTVDE DREBELGEXEANGITNITGESALN.

A specific provision of The Regulations shall constitute an exception to any general provision
with which it would be incompatible.
UCHREIDHAFEDERIEELT, —MOFIBITHRTHLD%, FINKIIZEITEHIENTES.

Participation in a cycling race, in whatever capacity, shall imply acceptance of all provisions of
The Regulations applying thereto.

BEEREICSMNTH5E, AEOHREICEFZEES UCHREIDEFEZZITANSLICRAELZITNIEA
BIELY.

The UCI cannot be held responsible for any infringements of the law committed in connection
with cycling, even if The Regulations be invoked to justify a such infringements.

UCIE, BEsEmRICEELZLNGELBIETAICHLT, :2EAUCHRRINZDEEZELLLIIGETH,
BEREZESLDTIEAGL.

In these Regulations the masculine gender is used, for no other reason than simplicity, in
relation to any physical person. It is a mere formality to indicate both the feminine and masculine
gender.

COMAZBENTIRTOANICKHLTEREREARLLONTVLSDIE, FHIEOADERIZES. ThldkEd
BHLTRTELLIBATHS.

The word “rider” means any man or woman practising a cycling discipline governed by the
present Regulations, also where in certain disciplines another word is more usual.

MBEE IEEORER, HABEBICEVTHRORAENZEHLNTLV=ELTE, ARAIICKYEEENSBER
HEREEERTDOBFELUVRFEEKRT S.

Except where provided otherwise, the amendments to these regulations enter into force on the
date of their publication on UCI's web site.

ICRESNDEEERE, ChoDRBNIHTHEER, UCIDVTHIMIAREN-BADLREHNT
.

(article introduced on 1.01.09).



10 When collecting, processing and/or sharing data of licence-holders and/or any other

11

person involved in cycling, National Federations shall comply with the Policy for the
Collecting, Processing and Sharing of Data between affiliated National Federations and
the UCI, which is published as an appendix and forms an inteqral part of the UCI
Requlations.
SAELARBEESSV/FEIIEGEERRICEHETS2ZTOMIRTOADSAEL R - T—2%IE, BE,
BLU/FEEEEFETIHFERERL, UICHRAD—HBTHANRELEIUHERELTARENE, NBEA
EBEUCIHIDT—2DIE, RESEIVUEFDI-HDHHIHSIIDETS.

National Federations shall also include the Policy in their respective requlations, in
accordance with point 3 above.
EREBRY, FOYZBAPIC EREIRBICH-TEDOEHEZESHLETNIELESEL.

(article introduced on 01.01.09; text modified on 05.02.19).

In the event of divergence between the English and the French texts, the text in its original
language shall prevail.
REBIREALEIRICIEED HHIEE L, TORERXIERESN-EEIBETS.

The original language of the different parts of the Regulations is:

LRABEHDEXDEET:

Preliminary provisions / FF X French / {LzE
UCI Constitution / UCI 3R French / {hZE
Part 1 General Organisation / —fi&#R French / {L3&
Part 2 Road / A—k-L—X French / {L&&
Part 3 Track / k5v9-L—X English/ %358
Part 4 Mountain Bike / YO T2 \1H English / %58
Part 5 Cyclo-Cross / ~on4-nXx English / %58
Part 6 BMX English / %&&&
Part 7 Trials / k547 L English/ %358
Part 8 Indoor Cycling / ENBEREFX French/ {L5&
Part 9 World Championships / tf 5 #F RS French / {hg&
Part 10 Continental Championships / KEE#FERE French / {hg&
Part 11 Olympic Games /| A2 EVIEHRERE French / {L:E
Part 12 Disciplines and Procedures / B LUV FHE French / {458
Part 13 Sporting Safety and Conditions/ RIR—y D& £ LA | French/{LiE
ENE
Part 14 Anti-Doping Rules of the UCI/ UCI7>FK—E>% | English/ %5
Al
Part 15 Cycling for All | 44 9) 5 - 247 - A—)L English / #5&
Part 16 Para-Cycling / /A\5-H%4491)>% English / &8

(text modified on 25.09.08; 18.06.10, 30.09.10; 01.05.14).




